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IMPORTANT

This is a combined document. Please ensure that the instruction 
manual and safety manual are split out and printed separately, 
including blank pages. 
PLEASE DO NOT PRINT THIS PAGE.

重要说明

这是一份合并文件。请务必分开并分别打印说明手册和安
全手册，包括空白页。

请不要打印此页。

IMPORTANT

Le présent document est unifi é. Veuillez vous assurer que le 
manuel d’instructions et le manuel de sécurité soient scindés 
et imprimés séparément, en y incluant les pages blanches.
MERCI DE NE PAS IMPRIMER CETTE PAGE.

WAŻNE

To jest połączony dokument. Upewnij się, że instrukcje obsługi 
oraz instrukcje bezpieczeństwa są rozdzielone i wydrukowane 
osobno, w tym puste strony.
NIE NALEŻY DRUKOWAĆ NINIEJSZEJ STRONY.

WICHTIG

Dies ist ein kombiniertes Dokument. Stellen Sie sicher, dass 
Bedienungsanleitung und Sicherheitshandbuch getrennt 
aufgeteilt und ausgedruckt werden, einschließlich leerer Seiten.
DIESE SEITE BITTE NICHT DRUCKEN.

ВАЖНО!

Это комбинированный документ. Разделите руководство по 
эксплуатации и руководство по технике безопасности, а затем 
распечатайте их по отдельности, включая пустые листы.
НЕ ПЕЧАТАЙТЕ ЭТУ СТРАНИЦУ.

IMPORTANT

Acesta este un document combinat. Vă rugăm să vă asigurați că 
manualul de instrucțiuni și manualul de siguranță sunt separate 
și tipărite separat, inclusiv paginile goale.
NU TIPĂRIȚI ACEASTĂ PAGINĂ.

IMPORTANTE

Este documento es combinado. Asegúrese de que el manual 
de instrucciones y el manual de seguridad están divididos 
e impresos por separado, incluidas las páginas en blanco.
NO IMPRIMA ESTA PÁGINA.

IMPORTANTE

Isto é um conjunto de documentos. Verifi que se o manual 
de instruções e o manual de segurança estão separados 
e impressos separadamente inclusive as páginas brancas.
POR FAVOR NÃO IMPRIMA ESTA PÁGINA.

ÖNEMLİ

Bu birleşik bir belgedir. Kullanma talimatının ve güvenlik el 
kitabının boş sayfalar dahil olmak üzere ayrıştırıldığından 
ve ayrı ayrı yazdırıldığından emin olun.
LÜTFEN BU SAYFAYI YAZDIRMAYIN.
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Safety
• Read this safety manual carefully before use. It contains important information for 

your safety as well as operating and maintenance advice.
• Keep this safety manual for future reference. If this product is passed to a third party, 

then this safety manual must be included.
• The product is not intended for use by children (this product is not a toy).
• The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with 

items, such as newspapers, table-cloths, curtains, etc. Keep at least 15 cm distance 
around the product.

• 
• Warning!

accordance with the installation instructions.
• Do not attempt to service this product or replace any part inside by yourself as 

opening or removing covers may expose you to dangerous voltage or other hazards. 

• Do not place the product in extremely hot, cold, dusty or damp locations.
• 
• The product is only suitable for use at moderate degrees of latitude. Do not use it in 

the tropics or in particularly humid climates.
• When not in use or during transportation, store the product in its original packaging.

Battery warnings:
• Caution! Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the 

same equivalent type.
• Do not dismantle, open or shred batteries.
• Keep batteries out of the reach of children. In case of ingestion of a battery, the 

person involved should seek medical assistance promptly.
• 
• Do not short-circuit batteries. Do not store batteries hazardously in a box or drawer 

• 
• In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin 

or eyes. If contact has been made, wash the affected area with copious amounts of 
water and seek medical advice.

• 
correct use.

• Do not use any battery which is not designed for use with the equipment.
• Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size or type within a device.
• Seek medical advice immediately if a battery has been swallowed.
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• Always purchase the battery recommended by the device manufacturer for the 
equipment.

• Keep batteries clean and dry.
• Wipe the battery terminals with a clean dry cloth if they become dirty.
• When possible, remove batteries from the equipment when not in use.
• Dispose of properly. 

Warranty Period and Conditions
At Blyss we take special care to select high quality materials and use manufacturing 
techniques that allow us to create ranges of products incorporating design and durability. 
That’s why we offer a 2 year guarantee against manufacturing defects on our Video 
screen. 
This Video screen is guaranteed for 2 years from the date of purchase, if bought in store, 
or delivery, if bought online, for normal (non-professional or commercial) household 
use and without additional charge. You may only make a claim under this guarantee 
upon presentation of your sales receipt or purchase invoice. Please keep your proof of 
purchase in a safe place. 
The guarantee covers product failures and malfunctions provided the Video screen 

care and maintenance in accordance with standard practice and with the information 
contained above and in the user manual.  This guarantee does not cover defects and 
damage caused by normal wear and tear of Video screen and damage that could be the 

the product. The guarantee is limited to parts recognised as defective. It does not, in any 
case, cover ancillary costs (movement, labour) and direct and indirect damage.
If the Video screen is defective, we will refund it.
Rights under this guarantee are enforceable in the country in which you purchase the 

the distributor you purchased the Video screen from. 
The guarantee is in addition to and does not affect your statutory rights. 
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Technical Data

Power supply: 4.5 V, 3 x AA (LR6) 1.5 V

Current 
consumption:

approx. 300 mA (including camera)

Screen size: 3” (diagonal)

Memory card: max. 32 GB (Mirco SD card)

Image type: JPG

Video system: PAL/NTSC

Imagery 
sensor type:

CMOS

Viewing angle: 115°

Resolution: 320 x 240 pixels

Operating 
temperature: 

Max. + 50 °C

Conformity with all relevant EC Directive requirements.

Waste electrical products should not be disposed of with 
household waste. Please recycle where facilities exist. Check 
with your Local Authority or local store for recycling advice.

xxWyy xx-year; yy-week of the year
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This product complies with conformity requirements of the applicable 
European Regulations or Directives.

This product complies with conformity requirements of the applicable UK 
Regulations.



Sécurité
• Lisez attentivement ce manuel de sécurité avant l’utilisation. Il contient 

des informations importantes pour votre sécurité ainsi que des conseils de 
fonctionnement et de maintenance.

• Conservez ce manuel de sécurité pour référence ultérieure. Si le produit est transmis 
à un tiers, ce manuel de sécurité doit être inclus.

• Le produit n’est pas destiné à être utilisé par des enfants (ce produit n’est pas un 

• 
nappes, rideaux, etc. Gardez une distance de sécurité d’au moins 15 cm autour du 
produit.

• 
sur le produit.

• Avertissement ! Avertissement : pour éviter les blessures, cet appareil doit être 

• N’essayez pas de réparer ce produit ou de remplacer une pièce par vous-même car 
l’ouverture ou le retrait des caches peuvent vous exposer à une tension dangereuse 

• Ne pas placer le produit à un endroit extrêmement chaud, froid, poussiéreux ou 
humide.

• Ne faites pas tomber le produit et ne le soumettez pas à des chocs physiques ou à 
des vibrations.

• Le produit est seulement adapté à une utilisation à des degrés de latitude modérés. 
Ne pas utiliser dans les zones tropicales ou dans des endroits particulièrement 
humides.

• Lorsqu’il n’est pas utilisé ou pendant le transport, entreposez le produit dans son 
emballage d’origine.

Mises en garde concernant les piles :
• Attention ! Danger d’explosion si la batterie est mal remplacée. À remplacer 

seulement par une pile de même type ou de type équivalent.
• Ne pas démonter, ouvrir ni déchiqueter les batteries.
• Garder les batteries hors de la portée des enfants. En cas d’ingestion d’une batterie, 

la personne concernée doit demander rapidement une assistance médicale.
• Ne pas exposer les batteries à la chaleur ou au feu. Éviter de stocker dans un lieu 

directement exposé aux rayons du soleil.
• Ne pas court-circuiter la batterie. Ne pas stocker les batteries de façon désordonnée 

• Ne pas faire subir de chocs mécaniques aux batteries.
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• En cas de fuite des batteries, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la peau 
ou les yeux. En cas de contact, rincer abondamment à l’eau la zone touchée et 
consulter un médecin.

• Observer les marques plus (+) et moins (-) de la batterie et de l’équipement et 
assurer l’utilisation correcte.

• N’utiliser aucune autre batterie qui n’a pas été conçue pour une utilisation avec 
l’équipement.

• Ne pas mélanger de batteries de fabrication, de capacité, de taille ou de type 
différents dans un appareil.

• Consulter immédiatement un médecin si une batterie a été avalée.
• 

l’équipement.
• La batterie doit rester propre et sèche.
• Essuyer les bornes de la batterie avec un chiffon propre et sec si elles sont 

encrassées.
• Retirer la batterie de l’équipement en cas de non-utilisation.
• Mettre au rebut de la manière appropriée.

Durée et conditions de garantie 
Chez Blyss, nous veillons tout particulièrement à sélectionner des matériaux de haute 
qualité et à utiliser des techniques de fabrication qui nous permettent de créer des 
gammes de produits à la fois design et durables. Pour cette raison, nous offrons une 
garantie de 2 ans contre les défauts de fabrication de notre écran vidéo. 
Cet écran vidéo est garanti gratuitement pendant 2 ans à compter de la date d’achat en 
cas d’achat en magasin, ou de la date de livraison, en cas d’achat sur Internet, pour une 
utilisation domestique normale (non commerciale, ni professionnelle). Toute réclamation 
dans le cadre de cette garantie se fera sur présentation du ticket de caisse ou de la 
facture d’achat. Veuillez conserver votre preuve d’achat dans un lieu sûr. 
La garantie couvre les défaillances et dysfonctionnements matériels, sous réserve que 
l’écran vidéo ait été utilisé conformément à l’usage pour lequel il a été conçu, qu’il ait 
été installé, nettoyé et entretenu conformément aux règles standard et aux informations 
ci-dessus et contenues dans le manuel d’utilisation.  Cette garantie ne couvre pas les 
défauts et dommages causés par l’usure normale de l’écran vidéo ni les dommages 
pouvant résulter d’une utilisation non conforme, d’une installation ou d’un assemblage 

garantie est limitée aux pièces reconnues comme étant défectueuses. Elle ne couvre 
en aucun cas les coûts auxiliaires (transport, main d’œuvre) ni les dommages directs et 
indirects.
Si l’écran vidéo est défectueux, nous le réparerons.

auprès duquel vous avez acheté l’écran vidéo. 
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Caractéristiques

Alimentation électrique : 4,5 V, 3 piles AA (LR6) (1,5 V)

Consommation actuelle : environ 300 mA (caméra comprise)

Taille de l’écran : 3” (diagonale)

Carte mémoire : max. 32 GB (carte micro SD)

Type d’image : JPG

Système vidéo : PAL/NTSC

Type de capteur d’image : CMOS

Angle de visualisation : 115°

Résolution : 320 x 240 pixels

Température d’utilisation : Max. 50°C

Conforme à toutes les exigences des directives 
européennes.

Les produits éléctriques usagés ne doivent pas être 

Renseignez-vous auprès des autorités locales ou du 
revendeur pour obtenir la marche à suivre en matière de 
recyclage.

xxWyy xx-année ; yy-semaine de l’année
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Ce produit est conforme aux exigences de conformité des règlements 
ou directives européennes applicables.
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szczególnie wilgotnym klimacie.
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• Przestroga! 
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• 
• 

3663602632115-Blyss-IM-V04.indb   9 14/2/2019   2:24 PM



• 

• 

• 

• 
lekarzem.

• 
• 
• 
• 

• 

z dystrybutorem, w którym zakupiono ekran wideo. 

prawa konsumenta. 
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Dane techniczne

4,5 V, 3 × AA (LR6) 1,5 V

Rozmiar ekranu:

Typ obrazu: JPG

System wideo: PAL/NTSC

obrazu:
CMOS

115°

320 × 240 pikseli

Temperatura 
robocza:

maks. +50°C

sprzedawcy.

xxWyy
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Ten produkt spełnia wymogi zgodności zawarte w odnośnych 
rozporządzeniach lub dyrektywach unijnych.



Sicherheit 
• Lesen Sie dieses Sicherheitshandbuch aufmerksam durch, bevor Sie es verwenden. 

Es enthält wichtige Informationen für Ihre Sicherheit sowie Hinweise zu Betrieb und 
Wartung.

• Bewahren Sie dieses Sicherheitshandbuch zur späteren Verwendung auf. Falls das 
Produkt an Dritte weitergegeben wird, muss dieses Sicherheitshandbuch ebenfalls 
weitergegeben werden.

• Das Produkt ist nicht für Kinder geeignet (dieses Produkt ist kein Spielzeug).
• Die Belüftung darf nicht behindert werden, indem die Belüftungsöffnungen mit 

Halten Sie mindestens 15 cm Abstand um das Produkt herum.
• Stellen Sie keine offenen Flammen, wie beispielsweise brennende Kerzen, auf das 

Produkt.
• Warnung! Um Verletzungen zu vermeiden, muss das Produkt gemäß der 

Installationsanleitung sicher an der Tür befestigt werden.
• Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu warten oder Teile im Inneren selbst 

auszutauschen, da das Öffnen oder Entfernen von Abdeckungen Sie gefährlichen 
Spannungen oder anderen Gefahren aussetzen kann. Überlassen Sie alle 

• Bringen Sie das Produkt nicht an extrem heißen, kalten, staubigen oder feuchten 
Orten an.

• Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen Erschütterungen oder 
Vibrationen aus.

• Das Produkt ist nur für den Einsatz in gemäßigten Breitengraden geeignet. 
Verwenden Sie es nicht in den Tropen oder in besonders feuchten Umgebungen.

• Bewahren Sie das Produkt bei Nichtgebrauch oder während des Transports in der 
Originalverpackung auf.

Warnhinweise zur Batterie:
• Achtung! Bei falsch angeschlossenem Akku besteht Explosionsgefahr. Nur durch 

genau denselben Typ ersetzen.
• Akkus dürfen weder zerlegt noch geöffnet oder zerkleinert werden.
• Akkus außer Reichweite von Kindern aufbewahren. Bei Verschlucken eines Akkus 

sollte die betroffene Person sofort ärztlichen Rat einholen.
• Akkus vor Hitze und Feuer schützen. Schützen Sie den Akku vor direktem 

Sonnenlicht.
• Akkus nicht kurzschließen. Bewahren Sie Akkus nicht gefährlich in einem Fach oder 

einer Schublade auf, wo sie sich gegenseitig kurzschließen oder durch leitende 
Materialien kurzgeschlossen werden können.

• Setzen Sie Akkus keinen mechanischen Erschütterungen aus.
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• Falls Flüssigkeit aus dem Akku austritt, achten Sie darauf, dass diese nicht mit der 
Haut oder den Augen in Berührung kommt. Falls dies passiert ist, waschen Sie die 
betroffene Stelle mit reichlich Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.

• Beachten Sie die Plus- (+)- und Minus-(-) Markierungen an Akku und Gerät und 
stellen Sie sicher, dass diese korrekt sind.

• Verwenden Sie ausschließlich Akkus, die eigens zur Verwendung mit dem Gerät 
vorgesehen sind.

• Mischen Sie keine Akkus verschiedener Hersteller, Kapazität, Größe oder Typ in 
einem Gerät.

• Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn ein Akku verschluckt wurde.
• Kaufen Sie immer den vom Gerätehersteller für das Gerät empfohlenen Akku.
• Halten Sie den Akku sauber und trocken.
• Wischen Sie verschmutzte Akkukontakte mit einem sauberen trockenen Tuch ab.
• Entfernen Sie den Akku aus dem Gerät, wenn er nicht verwendet wird.
• Entsorgen Sie ihn ordnungsgemäß.

Garantiebedingungen und -dauer 
Bei Blyss legen wir besonderen Wert auf qualitativ hochwertige Materialien und 
Herstellungsmethoden, mit denen wir Produktreihen erstellen können, die durch 
Design und Haltbarkeit hervorstechen. Daher gewähren wir 2 Jahre Garantie auf 
Fertigungsmängel an unseren Videobildschirmen. 
Dieser Videobildschirm verfügt über eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum, wenn er 
in einem Geschäft gekauft wurde, oder ab Lieferdatum, wenn er online gekauft wurde und 
für den normalen (nicht gewerbsmäßigen oder kommerziellen) Hausgebrauch verwendet 
wird. Sie können Garantieansprüche nur gegen Vorlage des Kaufbelegs oder der 
Rechnung geltend machen. Bewahren Sie den Kaufbeleg bitte an einem sicheren Ort auf. 
Die Garantie deckt Produktausfälle und Fehlfunktionen ab, vorausgesetzt der 
Videobildschirm wurde wie vorgesehen verwendet und dem Standard gemäß, sowie nach 
den oben angegebenen Informationen und den Informationen in der Bedienungsanleitung 

Schäden ab, die durch normalen Verschleiß des Videobildschirms verursacht wurden, 
noch Schäden, die auf unsachgemäße Verwendung, fehlerhafte Installation oder 
Montage, Nachlässigkeit, Unfall oder Veränderung des Produkts zurückzuführen sind. Die 
Garantie beschränkt sich auf die als mangelhaft anerkannten Teile. In keinem Fall deckt 
sie Nebenkosten (Transport, Arbeit) und direkte sowie indirekte Schäden ab.
Wenn der Videobildschirm defekt ist, werden wir die Kaufsumme erstatten.
Die Rechte im Rahmen dieser Garantie sind in dem Land durchsetzbar, in dem der 

an ein an den Händler angegliedertes Geschäft gestellt werden, bei dem Sie den 
Videobildschirm gekauft haben. 
Ihre gesetzlich verbrieften Rechte bleiben von dieser Garantie unberührt und gelten 
neben dieser. 
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Stromversorgung: 4,5 V, 3 x AA (LR6) 1,5 V

Stromaufnahme: ca. 300 mA (einschließlich Kamera)

Displaygröße: 3” (Diagonal)

Speicherkarte: max. 32 GB (Micro-SD-Karte)

Bildtyp: JPG

Videosystem: PAL/NTSC

Bildsensortyp: CMOS

Betrachtungswinkel: 115°

320 x 240 Pixel

Betriebstemperatur: max. 50 °C

In Übereinstimmung mit allen einschlägigen 
EGRichtlinienanforderungen.

Elektronik-Altgeräte dürfen nicht als Hausmüll entsorgt 
werden. Recyceln Sie das Gerät, wenn möglich. Bei Fragen 
zur umweltgerechten Entsorgung, kontaktieren Sie bitte Ihre 
Behörde oder einen Händler vor Ort.

xxWyy xx-Jahr; yy-Woche im Jahr
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JPG

PAL/NTSC

CMOS

115°

xxWyy
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• 

• 

• 
• 

• 
aprinse.

• Avertisment! 

• 

• 
• 
• 

• 
original.

Avertismente privind bateria:
• 

• 
• 

• 
soarelui.

• 

metalice.
• 
• 
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• 

• 
echipamentul.

• 

• 
• 

• 
• 
• 
• 

 

ecranului video. 

indirecte.
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Date tehnice

alimentare:
4,5 V, 3 x AA (LR6) 1,5 V

Consum de curent: circa 300 mA (inclusiv camera)

Dimensiunea 
ecranului:

Card de memorie: max. 32 GB (card Micro SD)

Tip imagine: JPG

Sistem video: PAL/NTSC

Tip de senzor 
imagistic:

CMOS

Unghi de 
vizualizare:

115°

320 x 240 pixeli

operare:
Max. + 50 °C

detalii referitoare la reciclare.

xxWyy
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Acest produs respectă cerințele de conformitate ale reglementărilor sau 
directivelor europene aplicabile.



Seguridad
• Lea este manual de seguridad atentamente antes de utilizar el producto. Contiene 

funcionamiento.
• 

un tercero, incluya este manual de instrucciones.
• El producto no está diseñado para uso por parte de niños (este producto no es un 

• No debe impedirse una ventilación correcta del producto cubriendo las aberturas de 
ventilación con artículos tales como periódicos, manteles, cortinas, etc. Mantenga al 
menos 15 cm de distancia alrededor del producto.

• 
• ¡Advertencia! 

según lo indicado en las instrucciones de instalación.
• No intente reparar este producto ni reemplazar ninguna pieza de su interior por 

• No coloque el producto en entornos muy calientes, fríos, polvorientos o húmedos.
• 
• El producto solo es apto para uso en grados de latitud moderada. No lo utilice en 

climas tropicales o especialmente húmedos.
• 

original.

Advertencias sobre las pilas:
• Precaución: Peligro de explosión si la batería se sustituye incorrectamente. 

Sustituir exclusivamente por el mismo tipo o uno equivalente.
• No desarme, abra ni destruya las baterías.
• Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños. En caso de ingestión de una 

batería, la persona implicada debe buscar ayuda médica de inmediato.
• No exponga las baterías al calor o al fuego. Evite su almacenamiento a la luz directa 

del sol.
• 

metal.
• No exponga las baterías a choques mecánicos.
• En caso de fuga de la batería, no permita que el líquido entre en contacto con la piel 

solicite atención médica.
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• Observe las marcas del signo más (+) y menos (-) en la batería y equipo y garantice 
un uso correcto.

• No utilice ninguna batería que no esté diseñada para usar con el equipo.
• No mezcle baterías de diferentes fabricantes, capacidades, tamaños o tipos dentro 

de un dispositivo.
• En caso de ingestión de una batería, solicite atención médica inmediatamente.
• Compra siempre las baterías recomendadas por el fabricante del dispositivo para el 

equipo.
• Mantenga las baterías limpias y secas.
• Si se ensucian los terminales de la batería, límpielos con un paño seco y limpio.
• Siempre que sea posible, retire la batería del equipo cuando no se esté utilizando.
• Deséchela de forma adecuada.

Duración y condiciones de la garantía
En Blyss nos preocupamos por seleccionar materiales de alta calidad y usar técnicas de 
fabricación que nos permiten crear gamas de productos caracterizados por su diseño y 
durabilidad. Por ello ofrecemos una garantía de 2 años frente a defectos de fabricación 
en nuestra pantalla de videoportero. 
Esta pantalla de videoportero está cubierta por una garantía de 2 años a partir de 
la fecha de compra, si se adquiere en una tienda, o de la fecha de entrega, si se 
adquiere por Internet, para uso normal doméstico (no profesional ni comercial) y sin 
cargo adicional. Conforme a esta garantía, solo puede hacer una reclamación previa 
presentación de su recibo o factura de compra. Conserve su comprobante de compra en 
un lugar seguro. 
La garantía cubre las averías, así como los fallos de funcionamiento del producto 

los que está destinada, y su instalación, limpieza, cuidado y mantenimiento se hayan 
efectuado de conformidad con la práctica habitual y con la información indicada 
anteriormente y en el manual del usuario.  Esta garantía no cubre defectos ni daños 
causados por el desgaste normal de la pantalla de videoportero, ni daños que pudieran 

como defectuosas. En ningún caso cubre los gastos accesorios (transporte, mano de 
obra) ni los daños directos o indirectos.
Si la pantalla de videoportero está defectuosa, le reembolsaremos su coste.

compra de la pantalla de videoportero. Las consultas relacionadas con la garantía 

videoportero. 
La garantía es complementaria y no afecta a sus derechos legales. 
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Datos técnicos

Fuente de 
alimentación:

4,5 V - 3 pilas AA (LR6) de1,5 V

Consumo de 
corriente:

aprox. 300 mA (incluida cámara)

Tamaño de 
pantalla:

3” (diagonal)

memoria:

Tipo de imagen: JPG

Sistema de vídeo: PAL/NTSC

Tipo de sensor de 
imágenes:

CMOS

Ángulo de visión: 115°

Resolución: 320 x 240 píxeles

Temperatura de 
funcionamiento:

máx.+50 °C

En conformidad con todas las exigencias relevantes de la CE.

Los productos eléctricos usados no deben incluirse en los 
desperdicios domésticos. Por favor, utilice las instalaciones a 

Pregunte a las autoridades locales o a su minorista cómo puede 
reciclar.

xxWyy xx-año; yy-semana del año
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Este producto cumple los requisitos de conformidad de los reglamentos o 
las directivas europeas aplicables.



Segurança
• Leia este manual de segurança cuidadosamente antes de utilizar. Este contém 

informações importantes para a sua segurança, bem como conselhos para 
utilização e manutenção.

• Guarde este manual de segurança para referência futura. Se este produto for 
transferido para terceiros, este manual de instruções tem de ser incluído.

• O produto não foi concebido para ser utilizado por crianças (este produto não é um 
brinquedo).

• A ventilação não deve ser impedida cobrindo as aberturas de ventilação com 

de, pelo menos, 15 cm à volta do produto.
• Não devem ser colocadas fontes de chamas, tais como velas acesas, no produto.
• Aviso! 

conformidade com as instruções de instalação.
• Não tente reparar este produto ou substituir qualquer peça interior do mesmo, uma 

vez que abrir ou retirar proteções pode expor o utilizador a uma tensão perigosa 
ou outros perigos. Encaminhe todo o trabalho de manutenção a pessoal de 

• Não coloque o produto em locais extremamente quentes, frios, empoeirados ou 
húmidos.

• Não deixe o produto cair nem o submeta a choques físicos ou vibrações.
• O produto é adequado para utilização apenas a graus moderados de latitude. Não 

utilize em regiões tropicais ou em climas particularmente húmidos.
• Quando não estiver em utilização ou transporte, armazene o produto na embalagem 

original.

Avisos sobre pilhas:
• Cuidado! Perigo de explosão se a bateria for substituída incorretamente. Substitua 

apenas pelo mesmo tipo equivalente.
• Não desmonte, abra ou desfaça as pilhas.
• Mantenha as baterias fora do alcance de crianças. Em caso de ingestão de uma 

bateria, a pessoa envolvida deve procurar assistência médica imediatamente.
• Não exponha as baterias a calor ou fogo. Evite armazenar sob luz solar direta.
• Não provoque curtos-circuitos nas baterias. Não guarde as baterias perigosamente 

numa caixa ou gaveta onde possam provocar curto-circuito entre si ou através de 

• 
• Caso uma célula da bateria apresente fugas, não permita o contacto do líquido com 

a pele ou os olhos. Caso ocorra contacto, lave a área afetada com bastante água e 
procure assistência médica.
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• Observe as marcas de mais (+) e menos (-) da bateria e do equipamento e 

• 
equipamento.

• Não misture baterias de diferentes fabricantes, capacidades, tamanhos ou tipos no 
mesmo dispositivo.

• Procure assistência médica imediatamente se for engolida uma bateria.
• Compre sempre a bateria recomendada pelo fabricante do dispositivo para o 

equipamento.
• Mantenha as baterias limpas e secas.
• 
• Quando possível, retire a bateria do equipamento quando não o estiver a utilizar.
• Elimine adequadamente.

Duração e condições da garantia
Na Blyss, empenhamo-nos especialmente na seleção cuidada de materiais de elevada 
qualidade e utilizamos técnicas de fabrico que nos permitem criar gamas de produtos 
que incorporam design e durabilidade. Este é o motivo pelo qual disponibilizamos uma 
garantia de 2 anos que abrange defeitos de fabrico do nosso ecrã de vídeo. 
Este ecrã de vídeo dispõe de uma garantia de 2 anos a partir da data de aquisição, 

apresentar uma solicitação ao abrigo desta garantia mediante apresentação do recibo 
de venda ou da fatura de compra. Guarde o comprovativo de compra num local seguro. 
A garantia cobre falhas e defeitos do produto, desde que o ecrã de vídeo tenha sido 

e manutenção em conformidade com a prática padrão e as informações constantes 
acima e do manual do utilizador.  Esta garantia não cobre defeitos e danos causados 
por desgaste natural do ecrã de vídeo, nem danos que possam resultar de utilização 

em caso algum, custos auxiliares (deslocação, mão-de-obra) e danos diretos e indiretos.
Se o ecrã de vídeo apresentar defeitos, iremos proceder ao respetivo reembolso.

A garantia complementa e não afeta os seus direitos legais. 
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Dados técnicos

Fonte de 
alimentação:

4,5 V, 3 x AA (LR6) 1,5 V

Consumo de 
corrente:

Tamanho do ecrã: 3” (diagonal)

Cartão de memória: máx. 32 GB (cartão TF)

Tipo de imagem: JPG

Sistema de vídeo: PAL/NTSC

Tipo de sensor de 
imagem:

CMOS

Ângulo de 
visualização:

115°

Resolução: 320 x 240 pixéis

Temperatura de 
funcionamento:

máx. 50 °C

Em conformidade com todas as exigências relevantes da CE.

Os produtos elétricos não devem ser incluídos com os 

Pergunte às autoridades locais ou ao seu vendedor como se 
pode reciclar.

xxWyy  xx-ano; yy-semana do ano
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Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas e 
regulamentos europeus aplicáveis.



Güvenlik
• 

• 

• 

• 

koruyun.
• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 

• Dikkat! 

• 
• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 
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• 
• 
• Pilleri temiz ve kuru tutun.
• Kirlenmeleri durumunda pil terminallerini temiz ve kuru bir bezle silin.
• 
• 

sunuyoruz. 

hiçbir suretle kapsamaz.
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Teknik veriler

4,5 V, 3 x AA (LR6) 1,5 V

Ekran boyutu: 3 inç (çapraz)

maks. 32 GB (Mikro SD kart)

Resim tipi: JPG

Video sistemi: PAL/NTSC

Görüntüleme 
sensörü tipi:

CMOS

115°

Çözünürlük: 320 x 240 piksel

Maks. + 50°C

Tüm ilgili EC Direktif gereksinimlerine uygunluk.

gerekir. Elektrikli/Elektronik ürünler veya pil içerisinde bulunan 
 

xxWyy
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Bu ürün, geçerli Avrupa Tüzüklerinin veya Direktiflerinin uygunluk 
gerekliliklerine uygundur.



 

x?

1 2

IMPORTANT -  
Please read 
carefully the 
separate safety 
guide before use.

IMPORTANT -  
Lire attentivement 
le guide de sécurité 
séparé avant 
utilisation.

WICHTIG -  
Lesen Sie 
vor Gebrauch 
die separaten 

IMPORTANT - 

separat înainte 

Lea atentamente la 
guía de seguridad 
separado antes de 

Leia atentamente o 
guía de segurança 
separado antes 
de usar.

Kullanmadan önce 

lütfen dikkatle 
okuyun.

[01] x 1 [02] x 1

[04] x 1

[3C] x 2

[3B] x 2

[3A] x 2

[05] x 1

AA (LR6) 1.5 V x 3 15 mm
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31

3 2 
1 

1. Indoor monitor 2. Control panel 3.

1. Moniteur d’intérieur 2. Panneau de commande 3. Judas avec caméra

1. 2. 3.

1. Innenbildschirm 2. Bedienfeld 3. Türspion mit Kamera

1. 2. 3.

1. Monitor de interior 2. Panou de control 3.

1. Monitor de interior 2. Panel de control 3. Mirilla con cámara

1. Monitor interior 2. Painel de controlo 3. Visor para porta com câmara

1. 2. Kontrol paneli 3.

Product description Description du 
produit Opis produktu

Vorbereitung Descrierea produsului

Descripción del 
producto

Descrição do 
produto
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32

1 

2 

1. Door frame 2.

1. Cadre de porte 2.

1. 2.

1. Türrahmen 2. Bohrung für Türspion

1. 2.

1. 2.

1. Marco de puerta 2.

1. 2. Orifício perfurado para visor para porta

1. 2.

Installation Installation

Installation Instalare

Instalación Instalação
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01

 

02

[02] x 1

[05] x 1

[02] 

[05] 

15 mm

Max. 110 mm
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34

03

04

05

UP

[3A or 3B 
or 3C] x 2

[04] x 1

[3A or 3B or 3C] 
x2
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06

07

UP
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08

09

Do not pinch or damage the cable.

No apriete ni dañe el cable.

[01] x 1

[01] 

1
2

1

2
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10

11

Schließen Sie das Stromkabel in der richtigen Ausrichtung an. 

Conecte el cable de alimentación en la dirección correcta. 

Ligue o cabo de alimentação na direção correta. 

ni endommager le câble. 

Richten Sie das Stromkabel vorsichtig hinter dem Monitor aus. Das Kabel darf nicht 

cablul. 

el cable. 

o cabo. 
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38

Control panel

Use Utilisation

Uso

1

2
3

4

5

1.  Monitor / exit button
2. 
3.  Select buttons
4. Micro SD card slot
5. Camera

1A Activating the camera
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REC

1B

1C Recording a video

M
icro S

D

1 2

3
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40

1D Taking a photo

02 Using a settings menu

 again to open the 
main menu. Press  to move to next setting. Press  to 

.

Date

indicator

Time

B: System settings  

C:  System 
informvation 

A: 
deleting 

visitor 
records 

1 2
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A Viewing / deleting visitor records

B System settings

to select

 File

 Folder

to select

Delete Folder
Delete Folder

to delete
to cancel.

to delete
to cancel.

Press and hold 

Press

Press
Press

Press
Press

 Image or Record

to play or pause (for videos only).

Delete File 

Date/Time
Language
Recording Mode
Recording Timestamp
Anti Flicker
Backlight Brightness
Backlight Time
Format  SD Card
Restore factory settings

Press  to choose setting.  
Press  to enter sub-menu.
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C User Guide

Date/Time Language Recording Mode

2014/06/30
HH:MM
15:23

YYYY/MM/DD h

Deutsch
Portuguese

Italiano

Photo 1280x960)
Photo 1280x720)
Video 3 sec
Video 5 sec
Video 10 sec

Use  to 
change settings.

Press 
Press  to exit.

Use  to 
select language.

Press 
Press  to exit.

Use  to select 
recording mode.

Press 
Press  to exit.

Recording Timestamp Anti Flicker Backlight Brightness

On
off

50H
60H

5

Use  to select setting.
Press 

Press  to exit.

Use  to select setting.
Press 

Press  to exit.

Note: 

Use  to select setting.
Press 

Press  to exit.

Backlight Time Format SD Card
Restore factory 

settings

5 
10 Sec
15 Sec
30 Sec

Secr

?
Format?

?
restore setting

and ...

Use  to select setting.
Press 

Press  to exit.

Press 
Press  to exit.

Press 
Press  to exit.

Press  to exit.
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Panneau de contrôle

Use Utilisation

Uso

1

2
3

4

5

1.  Moniteur / Bouton Sortie
2. 
3.  Sélectionner les boutons
4. 
5. Caméra

1A Activation de la caméra
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REC

1B

1C Enregistrement d’une vidéo

M
icro S

D

1 2

3
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1D Prise d’une photo

02 À l’aide d’un menu Réglages

 pour passer au 
 pour accéder au sous-menu 

.

Date

Indicateur de 
puissance

Heure

B: 

C:  informations 

A: 
suppression 

registres des 
visiteurs

1 2
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A visiteurs

B
Date/Heure
Language (Langue)
Mode d’enregistrement 

Anti-vacillement
Luminosité du rétroéclairage 
Temps de rétroéclairage 
Formater la carte SD

 
 pour accéder au sous-menu.

pour sélectionner

Delete Folder

pour supprimer
pour annuler.

touche enfoncée

 
précédent/suivant"

pour lire ou mettre en pause  

Dossier Supprimer le 
dossier

Fichier
Supprimer  

Image ou 
Enregistrement

pour supprimer
pour annuler.pour sélectionner

sur
sur

sur
sur
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C Guide d’utilisateur

User Guide
Product ID: xx-xx-xxx

Date: xxxx/xx/xx

Latest Visit Time: xx/xx/xxxx xx:xx

Date/Heure Language (Langue) Mode d’enregistrement

AAAA/MM/JJ
2014/06/30
HH:MM
15:23

Français

Deutsch
Portuguese 

 
Italiano

Photo (1280x960)
Photo (1280x720)
Vidéo (3 sec)
Vidéo (5 sec)
Vidéo (10 sec)

Utiliser  pour 
 

Appuyer sur 
Appuyer sur 

Utiliser  pour 
sélectionner la langue.

Appuyer sur 
Appuyer sur 

Utilisation  pour 
sélectionner mode 
d’enregistrement.

 pour sortir.

Enregistrement 
horodatage

Anti-vacillement Luminosité du 
rétroéclairage

marche
arrêt

5

Utiliser  pour 

Appuyer sur 
Appuyer sur 

Utiliser  pour 

Appuyer sur 
Appuyer sur 

Remarque : 

Utilisation  pour 

 pour sortir.

Temps de 
rétroéclairage Formater la carte SD

Restaurer les 

5 sec
10 sec
15 sec
30 sec

?
Format?

?
restaurer les 

Utiliser  pour 

Appuyer sur 
Appuyer sur 

Appuyer sur 
Appuyer sur 
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Panel sterowania

Use Utilisation

Uso

1

2
3

4

5

1. 
2. 
3. 
4. 
5. Kamera

1A
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REC

1B

1C

M
icro S

D

1 2

3
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1D

02

.

Data

Kontrolka 

B: 

C: 
o systemie

A: 

1 2
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A

B Ustawienia systemowe

 

 

Folder

 
 

 

Plik
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52Tryb nagrywania

RRRR/MM/DD
2014/06/30
GG:MM
15:23 Deutsch

Portuguese
Polski
Italiano

Film (3 s) 
Film (5 s) 
Film (10 s)

 aby  

 

nagrania migotaniu
 

5

Uwaga: 

 Formatowanie  
karty SD

5 s
10 s
15 s
30 s

? ?

C
User Guide

Product ID: xx-xx-xxx

Date: xxxx/xx/xx

Latest Visit Time: xx/xx/xxxx xx:xx
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Bedienfeld

Use Utilisation

Uso

1

2
3

4

5

1.  Monitor/Verlassen-Taste
2. 
3. 
4. 
5. Kamera

1A Aktivieren der Kamera
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REC

1B

1C Video aufnehmen

M
icro S

D

1 2

3
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1D Foto aufnehmen

02 Verwenden eines Einstellungsmenüs

Drücken Sie im Standby-Modus  und drücken Sie dann erneut 

Datum
Timer

B: Systemeinstellungen

C:  System 
informationen

A:  
Löschen 
Besuch-

1 2
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A

B Systemeinstellungen

Sprache

Anti-Flicker
Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung 
Dauer der Hintergrundbeleuchtung 
SD-Karte formatieren

Drücken Sie 
Drücken Sie 

 

Delete Folder
Gedrückt halten

Drücken Sie

 
vorherigen / nächsten Datei.

 
(nur für Videos).

Ordner

Datei

Bild oder 
Aufnahme

Drücken Sie
Drücken Sie

Drücken Sie
Drücken Sie
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C

Sprache

JJJJ/MM/TT
2014/06/30
HH:MM
15:23 Deutsch

Portuguese

Italiano

Foto (1280x960)
Foto (1280x720)
Video (3 s)
Video (5 s)
Video (10 s)

 

Drücken Sie 
Drücken Sie 

 

Drücken Sie 
Drücken Sie 

Drücken Sie 
Drücken Sie 

-
stempel

Anti-Flicker Helligkeit der 
Hintergrundbeleuchtung

Aus
5

Drücken Sie 
Drücken Sie 

Drücken Sie 
Drücken Sie 

Hinweis: 

Drücken Sie 
Drücken Sie 

Dauer der 
Hintergrundbeleuchtung

SD-Karte  
formatieren

Werkseinstellungen 
wiederherstellen

5 s
10 s
15 s
30 s

?
Format?

?

und...

Drücken Sie 
Drücken Sie  

Drücken Sie  
Drücken Sie  

Drücken Sie 
Drücken Sie  

User Guide
Product ID: xx-xx-xxx

Date: xxxx/xx/xx

Latest Visit Time: xx/xx/xxxx xx:xx

Drücken Sie 
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1

2
3

4

5

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

1A

Use Utilisation

Uso
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REC

1B

1C

M
icro S

D

1 2

3
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1D

02

.

B: 

C: 

A: 
 

1 2
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A

B
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62

C

30.06.2014

15:23 Deutsch
Portuguese

Italiano

 
 

 

 

 

 
  

 

  

5

 

  

? ?
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63

Panou de control

1

2
3

4

5

1. 
2. 
3.  Butoane selectare
4. 
5. 

1A Activarea camerei

Use Utilisation

Uso
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REC

1B

1C Înregistrare video

M
icro S

D

1 2

3
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65

1D

02
 

 pentru 
 pentru a accesa 

pe .

Indicator de 
alimentare

B: 

C: 
despre sistem

A:  
 
 

1 2
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66

A

B

Mod înregistrare 

Anti-pâlpâire

Formatare card SD

 pentru a alege setarea.
 pentru a intra în submeniu.

 pentru a selecta

Folder

  
 pentru a anula.

 pentru a selecta
  

 pentru a anula.

 

  pentru a reda sau a întrerupe 
redarea (doar pentru video).

Imagine sau 
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67

C

AAAA/LL/ZZ
2014/06/30
HH:MM
15:23 Deutsch

Portuguese 
 

Italiano

Video (3 s)
Video (5 s)
Video (10 s)

 pentru

 

 pentru
a selecta limba.

 pentru a 
selecta modul înregistrare.

Înregistrarea  Anti-pâlpâire  

Pornit
oprit

5

 pentru a 
selecta setarea.

 pentru a selecta 
setarea.

 pentru a 
selecta setarea.

 
de fundal

Formatare  
card SD

 

5 s
10 s
15 s
30 s

?
Format?

?

 pentru 
a selecta setarea.

User Guide
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68

Panel de control

1

2
3

4

5

1.  Botón del monitor/salida
2. 
3.  Botones de selección
4. 
5. Cámara

1A

Use Utilisation

Uso
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1C
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70

1D Captura de una foto

02
 de nuevo 

para abrir el menú principal. Pulse  para pasar al siguiente 

.

Fecha

Indicador de 
alimentación

Hora

B: 

C:  información  
del sistema

A: ver/
eliminar 

registros de 
visitantes

1 2
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71

A Ver/eliminar registros de visitantes

B

Mantenga   
pulsado

Pulse

Pulse
Pulse

Pulse
Pulse

 para seleccionar

Carpeta

     para eliminar 
 para cancelar.

Eliminar carpeta

 para seleccionar

Archivo

     para eliminar 
 para cancelar.

Eliminar archivo

  para ver el archivo anterior/
siguiente

  para reproducir o poner en 
pausa (vídeos solamente).

Imagen o 

Fecha/hora
Idioma
Modo de grabación 
Marca de tiempo de grabación 
Antiparpadeo
Brillo de retroiluminación 
Tiempo de retroiluminación 

Pulse 
Pulse  para acceder al menú.
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72

C

Fecha/hora Idioma

AAAA/MM/DD
2014/06/30
HH:MM
15:23

Inglés

Deutsch
Portuguese 

 
Italiano

Foto (1280x960)
Foto (1280x720)
Vídeo (3 seg.)
Vídeo (5 seg.)
Vídeo (10 seg.)

 
Pulse 

Pulse  para salir.

 seleccionar 
idioma.

Pulse 
Pulse  para salir.

Uso  para seleccionar 
modo de grabación.

Pulse 
Pulse  para salir.

Marca de tiempo de Antiparpadeo Brillo de 

Apagado
5

Utilice  para seleccionar 

Pulse 
Pulse  para salir.

Utilice  para seleccionar 

Pulse 
Pulse  para salir.

Nota: 

Uso  para seleccionar 

Pulse 
Pulse  para salir.

Tiempo de Formateado  

5 seg.
10 seg.
15 seg.
30 seg.

?
¿Formatear?

?
restaurar

Utilice  para seleccionar 

Pulse 
Pulse  para salir.

Pulse 
Pulse  para salir. 

Pulse 
Pulse  Para salir.

User Guide
Product ID: xx-xx-xxx

Date: xxxx/xx/xx

Latest Visit Time: xx/xx/xxxx xx:xx

Pulse  para salir.
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73

Painel de controlo

1

2
3

4

5

1.  Botão monitor/sair
2. 
3.  Botões selecionar
4. Ranhura para cartão Micro SD
5. Câmara

1A Ativar a câmara

Use Utilisation

Uso
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75

1D Tirar uma foto

02
 

novamente para abrir o menu principal. Prima  para 
 para entrar no submenu 

.

Data

Indicador de 
alimentação

Tempo

B: 

C:  informações  
do sistema

A:  
eliminar 

registos de  
visitantes

1 2
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76

A

B

Prima sem soltar

Prima

Prima
Prima

Prima
Prima

 para selecionar

Pasta

    para eliminar 
 para cancelar.

Eliminar pasta

 para selecionar

Ficheiro

    para eliminar 
 para cancelar.

Eliminar 

seguinte

(apenas para vídeos).

Imagem ou 

Data/Hora
Idioma
Modo de gravação 
Gravar marcação de data/hora 
Anti-intermitências
Brilho da retroiluminação 
Duração da retroiluminação 
Formatar cartão SD

Prima 
Prima  para entrar no submenu.
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C

Data/Hora Idioma

AAAA/MM/DD
2014/06/30
HH:MM
15:23

Inglês

Deutsch
Portuguese 

 
Italiano

Vídeo (3 seg.)
Vídeo (5 seg.)
Vídeo (10 seg.)

 para

Prima 
Prima  para sair.

 para
selecionar o idioma.

Prima 
Prima  para sair.

 para 
selecionar modo de gravação.

Prima  
Prima  para sair.

data/hora
Anti-intermitências Brilho da 

Ligar
desligar

5

 para selecionar 

Prima 
Prima  para sair.

 para selecionar 

Prima 
Prima  para sair.

Nota: 

 para 

Prima 
Prima  para sair.

Formatar   

5 seg.
10 seg.
15 seg.
30 seg.

?
Formatar?

?
repor  

 para selecionar 

Prima 
Prima  para sair.

Prima 
Prima  para sair.

Prima 
Prima  para sair.

User Guide
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Prima  para sair.
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78

Kontrol paneli

1

2
3

4

5

1. 
2. 
3. 
4. 
5. Kamera

1A

Use Utilisation

Uso
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REC

1B

1C Video kaydetme

M
icro S

D

1 2

3
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80

1D

02 Bir ayarlar menüsü kullanma

için 

Tarih

Güç 
göstergesi

Süre

B: 

C: sistem bilgileri

A: Görme / 
silme 

1 2
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81

 

 seçmek için
  silmek için

 iptal etmek için.

 seçmek için

Dosya

  silmek için
 iptal etmek için.

görüntülemek için
  oynatmak veya duraklatmak 

A

B
Tarih/Saat
Dil

Titreme Önleme
 alt menüye girmek için.
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82

C

Tarih/Saat Dil

YYYY/AA/GG
2014/06/30
SS:DD
15:23 Deutsch

Portuguese 
 

Italiano

Video (3 sn.)
Video (5 sn.)
Video (10 sn.)

Onaylamak için 

 kullanarak dil seçin.
Onaylamak için modu.

 onaylamak için.

 
Bilgisi

Titreme Önleme

Açma
kapama

5

Ayar seçmek için  

Onaylamak için 

Ayar seçmek için 
Onaylamak için 

Not: 

seçmek için.
 onaylamak için.

5 sn.
10 sn.
15 sn.
30 sn.

?
Format?

?
haline getirin 

ve...

Ayar seçmek için  

Onaylamak için 

Onaylamak için  onaylamak için.

User Guide
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83Care

Pflege

Cuidado Cuidados
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84Maintenance Maintenance

Wartung

Mantenimiento Manutenção

Frequently Asked Questions (FAQ)

Problem Solution

direction is correct.

 
no image is displayed.

 

 
good. -  Make sure there is no direct light source pointed at the monitor.

Foire Aux Questions (FAQ)

Solution

-  Le moniteur ne fonctionne 
pas. d’installation de la batterie est correcte.

- Le moniteur est allumé mais endommagé

bon sens

-  
pas bonne. le moniteur.

Problem
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85Maintenance Maintenance

Wartung

Mantenimiento Manutenção

Problem

-  Der Monitor schaltet sich 
nicht ein.

ecran nu apare nicio imagine.

-  Calitatea imaginii nu este 
direct spre monitor.
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86Maintenance Maintenance

Wartung

Mantenimiento Manutenção

Preguntas frecuentes (FAQ)

Problema

instalación de la batería es correcta.

pero no se muestra ninguna 
imagen.

-  Compruebe si el cable plano se ha roto.

orientación correcta.

-  La calidad de imagen no es 
buena. directamente al monitor.

Perguntas frequentes (FAQ)

Problema

-  O monitor não liga. pilhas está correta.

imagem. orientação correta.

é boa. apontada ao monitor.

Sorun

yok.

olun.
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www.bricodepot.ro

Pentru a consulta manualele de instrucţiuni 

www.bricodepot.es

Para consultar los manuales de instrucciones

www.bricodepot.pt

Para consultar manuais de instruções online, 

İthalatçı Firma:

KOÇTAȘ YAPI MARKETLERİ TİC. A.Ș. 
Taşdelen Mah. Sırrı Çelik Bulvarı No:5
34788 Taşdelen/Çekmeköy/İSTANBUL
Tel: +90 216 4300300
Faks: +90 216 4844313
www.koctas.com.tr

Kullanım kılavuzuna internet üzerinden ulaşmak 

ziyaret edin

Yetkili servis istasyonları ve yedek parça temini için
aşağıda yer alan Koçtaş Müşteri Hattı ve Koçtaş
Genel Müdürlük irtibat bilgilerinden faydalanınız.

KOÇTAŞ MÜŞTERİ HİZMETLERİ
0850 209 50 50

Manufacturer • Fabricant • Producent
Producător • Fabricante:
UK Manufacturer: 

3 Sheldon Square, London, W2 6PX,
United Kingdom

EU Manufacturer: 

Rapenburgerstraat 175E
1011 VM Amsterdam
The Netherlands

www.diy.com 

To view instruction manuals online,

www.castorama.fr
www.bricodepot.fr

Pour consulter les manuels d’instructions 
en ligne, rendez-vous sur le site 

www.castorama.pl

Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online,

Импортер: 

ООО «Касторама РУС»
Дербеневская наб., дом 7, стр.8,
Россия, Москва, 115114
www.castorama.ru

Онлайн-версии руководств по 
эксплуатации доступны на странице 


